@Clean model surface with wet cloth.

seconds.
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@®Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20
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@Check with finger tip if design is loose
on base paper. If so, place it on
proper position cn model and slide off
base paper leaving design on model.
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®Move desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.
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@®When decals get dry, wipe off with
wet cloth excess glue left around
decals.
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CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPBGPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES
DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

MNPOZOXH @ KATAAAHAO TTA MATATA ANQ TON
TPIQN ETON NMEPIEXE! MIKPA
TEMAX | A

HVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@BittelesenSiedie Anleitungvor dem Zusammenbauensorgtéitigdurch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben.

@Die geleerten Plastiktiten solten zemssen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, dai3 Kleinkinder beim Spielen dann ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe
von offenen Flarnmen

@®Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des
zusammenbaus fiir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-

SAMENTE LO SIGUIENTE
@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.
@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.
@Rompa y fire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifos
pequenos puedan sofocarse jugando con ellas.

BELIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avant le montage.

@®N utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme

@Utlliser le ciment avec modération el bien ventiler la pigce
pendant le montage.
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BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica

@Stappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffacamento per bambini piccoli.

@Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.

@ Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTSN
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement” Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas. OB TR KA.

@Usare |'adesivo moderatamente e ventilare bene 'ambiente "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
J
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INSTRUCTIONS
AGED 12 0R YO

ASSEMBLING.

ING OVER HEAD.

DUSTBOX AT ONCE.

* DO NOT USE NEAR
#*DO NOT PUT ANY

i CAREFUL READING OF

* MAKE SURE TO READ
BELOW BEFORE ASSEMBLING.
* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-

3.CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO

4,00 NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS.

5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY
FROM REACH OF CHILDREN.

6.WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
HURT THE ASSEMBLER.

7.BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
*#DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL
WATER AND CONSULT A DOCTOR.
8.USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER

INSTRUCTIONS LISTED

WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
UNGER.

FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND

INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.
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Hubby kits
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. BfBEE : 3148kg, I > . DBBOSAM(EESF 7 1,475Hp)
. TR [E 1 665km/h, EIERE I MG131X2.MG151/20 X1

The Messerschmitt Bf109G-5 and G-6 fighters were produced
in parallel and were pressurized and nonpressurized versions of
the same Bf109 variant. Of the two, the 109G-6 was the most
widely produced and remained in first line service until the end
of the conflict. The only external difference initially between
the G-5 and G-6 were the small fresh air intakes found on either
side of the windscreen of the nonpressurized G-6. More than
10,000 G-6 aircraft were produced during the war, making it the
most widely produced of all 109 variants. Due to the many
different versions of the Bf109G, there was much confusion
during production. A special Fighter Production Committee was
formed to deal with the bottlenecks that plagued its production.
The G-14 followed the G-6 in production and was the first
result of the Fighter Committee's initial attempt to rationalize

the many variants of thel109G, inhibiting maximum production.
The G-14 was standardized with the larger, taller wooden fin
and rudder, the Erla Haube canopy and the DB605A engine.
The vast majority of the G-14's produced had the drop tank rack
and were designated the Bf109G-14/R-3. Some received the
DB605AM engine ( with MW50 ), and the Galland-type cockpit

canopy.

DATA :Crewl; Length:9.06m; Wingspan:9.76m; Height:2.5m;
MaxGrossWeight:3,148kg; Range:997.5km; Maxspeed:665kph;
Armament: MG131 x 2, 13mm machine guns: MG151/20mm x |
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APPLY DECAL

HIEAR ABZIEHBILD
APPLIQUER DECALCOMANIE
APPLICARE DECALCOMANIE
PONER CALCOMANIA

BS b IKENER

REBHITTLEEL

BELTESL,

' MUB - TLLEL,

OPEN HOLE .v\& CEMENT TOGETHER ,” REMOVE
OFFNEN ZUSAMMENKLEBEN ENTFERNEN
FAIRE UN TRCU COLLER ENSEMBLE RETIRER
FORO APERTO INCOLLARE INSIEME SEPARARE
HACER AQUJERO PEGAR JUNTO CORTAR
g ARKAE—E nE

@

@

JyUEY FOBEIKUT
Cockpit Assembly

Engrave panel lines.

C1

FROBAIT
Main Wing Assembly

TR TS
REMOVE

o

WHERE I
MRudder pedal
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Landing flaps control hand wheel Horizontal stabilizer adjustment control hand wheel

@ IREOEHIT
mEBHTERN, ]
OPEN HOLE
3 \’F

Fuselage Assembly
BELEVT LS

DO NOT CEMENT

FRAMERY) 313

Fuselage Installation

a

BRMANTIEAE
HUITLESW,
OPEN HOLE

<)

TONSOHEHIT
Propeller Assembly

®

F23 WMG131 machine gun

@

13mmigsRmERY) T

D18

13mm Machine Gun Installation

BMG131 13mmigH

HEPEROE Y (37

Various Parts Installation
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Main Gear Assembly
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BAEHTRTY AnO
W Supercharger air intake

D12
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CEMENT TOGETHER
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Exhaust Manifold Installation
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300/ Drop tank . For Japanese use only.
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D Tank Installati anapy Installation Parts not for use
r‘Dp an nstallation Teile werden nicht verwendet """"" % """""""""" n 7I:IE’ """"""" et ech e s |
Pigces & ne pas utiliser. H e nBquE:'kﬁ —FK—
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OTHIAtL EBLRDE BB AR TERY - EXFETHBACFEL |
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200Mm |

Q?ﬁ F20

Aggnﬂaﬁoum Jgﬁﬂuﬂ
H- T 300 L& <3500
| CEBR e 450M MEB&- 250/ |
o) - R E R 450/ N#B&- <250
D5 s CEE&R ©300f REB&--we --250 |
L OFBE &L e s 450 FH—Jb-eeee 900
GEBEL - emerr e - 3000
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MAntenna mast ZEMTEET,
m HT] | &9 &) WHITE arEEoElEGS 711X - My h5—. HIlEKiERE—H 5 —OBST
HZl | 75v2 (&) BLACK T COFy MOHEERIBA > TOEHADTRICERD (£ A0,
R1 m H :/Jld{_tﬁ) SlLVER H[] i i dicat Fi b f GSI C A Hobby Col hilk
. 1] in painting indication is the number of reos Aqueous Hobby Color, while
iE H RLM?O75-3¢§U—/ RLM70 BLACK GREEN H is that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.
Ml | HA8 | B#e STEEL
5 H[T] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI
m H jﬁﬁbﬁ}ﬁ FLAT BLACK Creos, wahrend [l den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausalz ist kein
H68 | RLM74 2 L—21)— RLM74 GRAY GREEN Klebstoff enthalten.
H RLM7SFL—riq#L b RLM75 GRAY VIOLET Sur le guide de peinture, H[1] correspond au numeéro de couleur GSI Creos
HiBO | 2U7—Lwk CLEAR RED AQUEOQUS HOBBY COLOR. alors que Il correspond a Mr. COLOR, La colle nest
m H 9”7—711'— CLEAR BLUE pas fournie dans ce kit
m H RLMOZ &/ L— HLM02 GRAY H[1] nella indicazione della pittura ¢ il numero della GSI Creos del colore ad acqua
per Hobby, mentre il e guelio di Mr. Coler. La colla non é inclusa nella scatola di
HITE | ke BURNT IRON i
H EEIARTSvY SEMI GROSS BLACK
RLM04{ID— RLMD4 YELLOW H[1] en indicaciones de pintado. Este es el numere de GS| Creos Aqueous Hobby
Color, mientras [l es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.
RLM66 75y 4/ 1L— RLM66 BLACK GRAY
= S HO) EEREETRAR GSIC ok R A v a5, TERAIE & GSI Creos
= RLM?ijﬂerﬂ’ ?’:[E:QTBBL;E(HT BLUE E%Hﬂﬁi%ﬂgﬂwmﬂk. g?ﬁ?iﬁﬁiﬂﬁﬂi‘&ﬂﬁv e
ikl | HIT | 1Y TSuo
[303] ZJ—FS34102 GREEN FS34102
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Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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